Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ika kAvalasinadEmi-balahaMsa 

In the kRti 'ika gAvalasinadEmi' - rAga balahaMsa, Sri tyAgarAja asks 
his mind to remain comfortably. 

P ika kAvalasinad(E)mi manasA 

sukhamunan(u)NDavad(E)mi 

A akhil( A) NDa kOTi brahmANDa nAthuDu 

antarangamuna nelakoni(y)uNDaga (ika) 

Cl mundaTijanmamulanujEsina(y)agha 

bRnda vipinamulak- 
(A)nanda kanduDaina sltA pati 
1 nandakayutuDai(y)uNDaga (ika) 

C2 kAm( A) di lObha mOha mada 

stOma tamammulakunu 
sOma sUrya nEtruDaina Sri 
rAma candruDE nI(y)and(u)NDaga (ika) 

C3 kshEm(A)di Subhamulanu tyAgarAja 

kAmit(A)rthamulanu 
2 nEmamunan(i)ccu dayA nidhi 
3 rAma bhadruDu nI(y)and(u)NDaga (ika) 

Gist 

O My mind! 

What else do You need? Why won't you remain comfortably? 

When the Lord of the Universe, consisting of entire crores of spheres, is 
well established in Your interior, what else do You need? Why won't you remain 
comfortably? 



For (destroying) the forests of multitude of sins committed in earlier 
births, when Lord rAma, who is the root of bliss, is present (armed) with the 
sword nandaka, what else do You need? Why won't you remain comfortably? 

For (removing) the darkness of multitude of desires, avarice, delusion, 
arrogance etc., when Lord Sri rAma candra - having moon and Sun as his eyes - 
Himself is present in You, what else do You need? Why won't you remain 
comfortably? 

When the Ocean of Mercy, Lord Sri rAma bhadra, who invariably 
bestows auspidousness like comfort etc., as also the objects desired by this 
tyAgarAja, is present in You, what else do You need? Why won't you remain 
comfortably? 

Word-by-word Meaning 

P O My mind (manasA) ! What (Emi) else (ika) do You need (kAvalasinadi) 

(kAvalisinadEmi)? Why (Emi) won't you remain (uNDavu) comfortably 
(sukhamunanu) (sukhamunanuNDavadEmi) ? 

A When the Lord (nAthuDu) of the Universe (brahmANDa), consisting of 
entire (akhila) crores (kOTi) of spheres (aNDa) (akhilANDa), is (uNDaga) well 
established (nelakoni) (nelakoniyuNDaga) in Your interior (antarangamuna), 

O My mind! what else do You need? Why won't you remain comfortably? 

Cl For (destroying) the forests (vipinamulaku) of multitude (bRnda) of sins 
(agha) committed (jEsina) (jEsinayagha) in earlier (mundaTi) births 
(janmamulanu), 

when Lord rAma - Consort (pati) of sltA - who is the root (kanduDaina) 
of bliss (Ananda) (vipinamulakAnanda) - is present (uNDaga) (armed) with 
(yutuDai) (yutuDaiyuNDaga) the sword nandaka, 

O My mind! what else do You need? Why won't you remain comfortably? 

C2 For (removing) the darkness (tamammulakunu) of multitude (stOma) of 
desires (kAma), avarice (lObha), delusion (mOha), arrogance (mada) etc. (Adi) 
(kAmAdi), 

when Lord Sri rAma candra (candruDE) - having moon (sOma) and Sun 
(sUrya) as his eyes (nEtruDaina) - Himself is present (uNDaga) in (andu) You 
(nl) (nlyanduNDaga), 

O My mind! what else do You need? Why won't you remain comfortably? 

C3 When the Ocean (nidhi) of Mercy (dayA) Lord Sri rAma bhadra 
(bhadruDu) (auspicious Lord rAma) who invariably (nEmamunanu) bestows 
(iccu) (nEmamunaniccu) - 

auspidousness (Subhamulanu) like comfort (kshEma) etc. (Adi) 
(kshEmAdi), as also the objects (arthamulanu) desired (kAmita) 
(kAmitArthamulanu) by this tyAgarAja, 

is present (uNDaga) in (andu) You (nl) (nlyanduNDaga), 

O My mind! what else do You need? Why won't you remain comfortably? 


Notes - 
Variations - 

1 - nandaka yutuDai - nandakA yutuDai - nandakAyudhuDai : 
'nandakA yutuDai' is not correct. 


2 - nEmamunaniccu - nEmamutOniccE. 



3 - rAma bhadruDu - rAma candruDu. 


References - 

1 - nandaka - annamAcArya - a great devotee of Lord vEnkaTESvara 
stated to be the avatAra of this sword - source - 
http://www.svasa.org/ annamacharyalhtml 

Devanagari 

1 T. ^F ^FRTT 

3T. 

Hc4cb!H(^)R-gTr (^) 

^Tl . ^R(^T)FT NNH^- 

(^T)^K #TT 'qfcT ^F^F frl(^)^T (^) 

^2. ^r(TTT)ft OT % ^ ^TFT rFFJTe5^T 

TTHT %pFT TFTEFft 'ft‘( z T)('^) xr 5 T T (^F) 

^3. ^(TlT)ft- rWR WT(tTT)'4tTFFT 

^WT(^T)^ w Fmr TFT^ff FT(^)(^|)R^T (^) 

English with Special Characters 

pa. ika kavalasina(de)mi manasa sukhamuna(nu)ndava(de )mi 
a. akhi(la)nda koti brahmanda nathudu 
antarangamuna nelakoni(yu)ndaga (ika) 
cal. mundati janmamulanu jesina(ya)gha brnda vipinamula- 
(ka)nanda kandudaina sita pati nandaka yutudai(yu)ndaga (ika) 
ca2. ka(ma)di 15bha m5ha mada stoma tamammulakunu 

soma surya netrudaina sri ramacandrude ni(ya)(ndu)ndaga (ika) 
ca3. kse(ma)di subhamulanu tyagaraja kami(ta)rthamulanu 

nemamuna(ni)ccu daya nidhi ramabhadrudu ni(ya)(ndu)ndaga (ika) 

Telugu 

‘ Q 

€5. (^gpCepOes §^(i3 

— ° n a 

u51. a5co^>63 c&)oD 8P)c 6 £)ib&^6joe> 

(s 75 )^ Idsp £>£)£ dlx>^^(c&o)£3(1 (a^) 

a a a a 


£r*<3o £cp6g ( 3 , S(c6o)(oM)k> 6 (a^) 

^63. ifc.&pOfi) &85£ooo£o e^gficpas ^<!3o(^)6£ooo£o 

^^5o^5oo^(^))l5o^ c5c&p <D<S> cp<&85|&}(1d S(o3o)(^o)K) 6 (a6) 

Tamil 

u. £^a ffirrsiJ£Uffn5l65T(G^^)L61 LD65T<srun GTU^a^(yOT(CTi)£wi— ^sy(Gai^)LiSl 
^<£l2(6orr)(srori_^ Garriy u^rroiDLDrTisrorL^ njna^®^ 

^rB^rrrEJffi^(y)65T QnjsuQanesfliu^isrorL^a^ (|§la) 

el. (Lprja^k). gD65TLD(tp6U6p GgD<snSl®u(uj)e4 u^0rija^ <afi)L51<offT(L_peu- 

(err)0iTrB^^ erjej^anLioffT sr&grr u^l rrjrija^a qejani_^(iL|)isrori_^e^ @a) 

e2. anlLDn)^ Gsurru^ Glditciid lda^ sfoG^mD eLDLb(LD£ure,CTi 

GsrumD gtu'Situj GrB^0«ni_^65T Lnf ijnLD erij5^0Gi_^ jS(uj)rij(|^)65OTi_^a^ @a) 
e3. Ga«%(LDrT)^l^ ewt>u^(y)£ugii igujna'VngD arruSl(en')[Te^(i-DeuCTi 

GrBLD(Lp65T(«!fl)ee a^iun [0^1^ ijnLD jS(uj)rB(ej^)isrori_^e^ (@a) 

£§l65T6pLD GeyiSMri^ujQ^effTiofiT, ld65tGld? aaLDnuj ^lijrrGujG<o?rrrT? 

^anioffT^^isrorL Garik). LSlijLbLDn<srori_ ^rr^ejr 
^rB^rrrEja^^lsrfld) r£lan£uQurfir5l0aa / 

@«ng)lLb Gsy£Wk)_iijQ^e5T«iT / ldotGlo? aaLDnuj |§i[rnGujG65Tn? 

1. (LprBan^uj LSlrDofflasifld) Qeujfg ungunjaQsiTgniLb ^i_«affl«nujujL^aa, 

^.OTrB^a <£lyonjan65T rBrB^a^eji_«!fl0aa, 

@«ng)lLb Gsyisrork)_iijQ^65Tio5T / ld6stGld? aaLDnuj @[rnGujG65Tn? 

2. ^)eane, a0L61a3^65TLb / LDiuaaLb, Qa0a@ ,^<£)uj ^)0Llk).65iiare, 

ld^I, urfl^laansrra a655rasrTniL|«ni_uj ^rrnLDeriji§rrG65T 2_65T@j6iT6ifl0aa, 

^i65T6pLb G6Li655rk)_ujQ^65T65T, ld65tGld? aaLDnuj £§i[rnGujG65Tn? 

3. r0LDLD^l rBsuesraansTTiLiLb, ^runaijneein 6iffl0LbL51uj6Ljri)|61«n65TiL|Lb / 

^6urDnaj 6LiLpr6j0Lb a0an655ra ai_6on65T ^rrmo u^^lrr65i e_65T@j6iT6ifl0aa / 
^65 t@ild G6Li655rk)_ujQ^65T65T / ld65tGld? aaLDnuj ^)rrnGujG65Tn? 

^^^rrrEjaLD - 2_<siT6TTLb 
rBrj^aLD - ^rflujlein sunsiT 

Kannada 

si <s$ 53^o&d(de)£D ^soE±arf(^D)ra^(de)^D 

09 . O9£>feoa s )ra SosefeJ eoss.ra 

09ddK>dx>d de)lQ^(cdDa)rad (<sd) 

eio. E±ad&3 &id 6 ^DQ£)do 2§e&d(o±>)^ <£<&ddoae)- 



cdoodDd/ cdldcsd (csd) 

V/ocDe; o eJ\ / ® \ / 

d_9. 5s(E±ra)a ekee^ djsed did d/sedo ddbdo^edbd) 

kedi djsd^ desb^d <^e osdDdd) de ^e(o±i)(^)rari (<sd) 
dsi. Je(5ijs)a Sb^dDDeidl 33^0323 53d}(;53)ddDae)dD 

dedDdDad(£>)do deck £>Q osdo^d^dD Se(cdD)(k)rad (<sd) 


Malayalam 

oj. gDcft, ceDOOjej(rulcir)((S 6 )i 2 l amcruo cruj 6 iJi 2 jm(cir)j) 6 mra)Oj((S 6 )i 2 l 
ora. (3T36ul(ejo)6noru) ffic&osl (.6niaiao6noru) moLojru)^ 
raranroco6T3(OQjcir) 6)mejacft,oml(oQ)j)6noru)co («Dd&>) 
nJi. ojmsl saaajejmj Gscru1m(oQ))«&j 6ru^n3 mlajlmajoj- 

(cft,o)mn3 cft,n3j6)G)ru)m m/lcroo oj«s>l mn3<ft> oojjffi)j6)6)ru)(oQjj)6nora)(n (godfe) 
dJ2. (fij0(l20)<3l GQJOe GQOaD 0(3 CTUCC5)0l2 ffi)0(22jejc&>jmj 

(scruoia (ru^coj, csm(«5)j6)6)ru)m (ool (oooaJinBjcsru) m1(oQ))(mj)6TT)ru)m (gDc a>) 
aJ3. Gc&>ad(i2o)(3l oojeajejmj cro^ococoos cft,oial(c5)o)cDL£ii2jejcir)j 

GmaajmCml)^ 600)0 ml cjjI ©oaetajojoj m1(oo))(mj)6TT)cu)co (gDd&O 


Assamese 

*r. ^ W5#7T((?f)fsr wrt jg^rop'Q^c'Ofsr 

v5T. ^r(5!t)'Q C^ft 3WR3 ^Tff£ 

(^) 

5Y ^dt G3fe(<W flfk^pT- 

(^t)^f «Hj£vM %s[ *PW (^) 

R. 3>T(^T)ft Wi C^T vs^r^f^ 

c^mr 5j t w^vbn # ^i^b-ipcvb foDe^-n (^) 

Fv3. ot(^T)R ^rf^ns? rfr(v5t)5i^j 

(TT^T(R)f wt (^) 

Bengali 

*r. ^ wrt 

v5T. C^ft 3WN3 

(^) 



cvsfeGJN 

«Hj£vM %sf (^p) 

R. ^T(Y)ft 9TY C^T WffJ 

C^mr 5J Jt w^vbH # YlW %(?r)( i ^)'Q 5 T (^) 

Fv3. OT0Tt)ft ^r(v5t)5|^J 

(TT^YT(R)Y Wt <^NWY %(?r)(^:)'Q 5 T (^) 

Gujarati 

U. 65 SLcL<ri[%l®t(^)Pl HY$U $iHHY(Y)^Sci(^)[H 
*h. ^PkCaO^s site oi6ui?s ciizis 
^ct?S°LH4 «tC-lstPL(^)l?S 3 L (6s) 

*l<l. H<^te c V tr HHC'lY c vfi-L4(U)ei c^ct [clPl^HC-I- 

(SlM<* 5<^$4 ?ilclL Hfcl Y<*5 4cl$(4)l?S 0 L (6s) 
*R. 5L(Hl)E c4ch 4<§* H6 . ?-ctlH dH^GlSY 

?4h ?4[ 41 ?ih*i<^ 4(u)(<*)i?s°i (6 s) 

*13. 4(Hl)B ^CHHCd^ cUL^L^ SL[h(cU)4hC'1^ 

clHH4(pL)*^ £4L PlRl 21HCH6S 6 fl(M.)(«§)l?S 3 l (6s) 

Oriya 

0- 99 919000(60)0 0001 0<S100(0)S>9(60)0 

cx cx cx 

21- 2I<31(0I)S, 6910 001*3, 01810 

—i Ql CX CX 

2I0QSP00 6006910(50)3,0 (09) 

cx cx 

0Q- 000 00000 6000C00Q 00 §0000- 

CX SI cx cx (d cx 

(91)00 90600 0101 00 009 0,060(50)3,0 (99) 

cx cx cx cx 

09- 91(01)0 6019 6010 00 6Q.I0 0001090 

cx cx cx 

6010 050 600600 01 9100060 01(Q)(Q)30 (99) 

^ -i. -■ -^ ^ 

0RO- 60(01)0 09090 0HI0QIQ 910(01)81000 

cx cx cx cx cx 

60000(0)9 0QI 00 910900 01(Q)(Q)30 (99) 

CX CX cx cx 



Punjabi 

*f. fTira sw 

>HAddfe?'dl'HS ^H^fe(^)^3T (fe) 

m. KTvEfe 3fo<5(UT)W fq3E feflfTW^- 

ofrt'til* Tfe 1 ufe rt'A'tdot (te) 

^3. ^ >fr KH H^-r 

#K rn^ cS^J* 7^ dWAt^ ?st(77T)(?7E)^^T (fe) 
^3. ^H(7-r)fe 7^7W> cM'dld'rl 5rfk(3 T )dW^ 

^HH?>(fo)W feftr 77t(7TT)(?7t7)^3T (fesr) 



